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ADDENDUM  

This document corrects document C(2025) 3802 final of 28.8.2025. 

Concerns all language versions. 

Insertion of the reference to the linked Staff Working Document SWD(2025) 820 final. 

The text shall read as follows: 

PIELIKUMS 

 

dokumentam 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/... 

par Deleģētās regulas (ES) 2021/1078 grozījumiem attiecībā uz “InvestEU” investīciju 

vadlīnijās noteiktajām stratēģiskajām investīcijām aizsardzībā 

{SWD(2025) 820 final}  
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PIELIKUMS  

 

Deleģētās regulas (ES) 2021/1078 pielikuma 2.10. punktu aizstāj ar šādu: 

“2.10. Stratēģiskas investīcijas 

“InvestEU” finansēšanas vai investēšanas darbības var veicināt Savienībai stratēģiski svarīgas 

darbības, kā noteikts Regulas (ES) 2021/523 8. panta 3. punktā. Tādas darbības tiks uzskatītas 

par stratēģiskām investīcijām, ja tās: 

a) attiecas uz projektiem un galasaņēmējiem, kas saistīti ar Savienības un tās dalībvalstu vai 

ar programmu “InvestEU” asociētu valstu (“asociētas valstis”) drošības vai sabiedriskās 

kārtības riskiem, sevišķi ar investīcijām aizsardzības un kosmosa jomā un kiberdrošībā: 

i) aizsardzības jomā – investīcijas tehnoloģijās un ražojumos, kas galvenokārt izstrādāti 

militārām vajadzībām, 

ii) kosmosa jomā – investīcijas šādos ražojumos: 

—   atompulksteņi (arī “Galileo” pozicionēšanas sistēmām), 

—   stratēģiskās nesējraķetes (ieskaitot kosmiskās nesējraķetes Savienības kontrolētām 

kosmiskajām sistēmām),  

—   ražojumi kosmosam, kas uzskaitīti sarakstā, par kuru katru gadu lemj Komisija un 

paziņo Valdei, 
 

iii)  kiberdrošības jomā – investīcijas, kas vērstas tikai uz kiberdrošības rīku un risinājumu 

izstrādi un izvēršanu, arī gadījumos, kad tās ir daļa no digitālo tīklu un datu 

infrastruktūras uzstādīšanas vai atjaunināšanas, 

vai 

b) veicina Savienības noturību jomās, kas tai ir stratēģiski svarīgas, kā noteikts 6.1.1.8., 

6.2.1.1. un 6.4.1.1. iedaļā, atbalstot un stiprinot stratēģiskās vērtības ķēdes un uzturot un 

pastiprinot Savienībai stratēģiski svarīgas darbības, ieskaitot svarīgus projektus visas 

Eiropas interesēs (IPCEI), kritiskās infrastruktūras, transformatīvo tehnoloģiju, 

revolucionāru inovāciju un uzņēmumu un patērētāju izejresursu jomās. 

Attiecībā uz tiešajām darbībām īstenošanas partneris nodrošina, ka stratēģiskās investīcijas 

atbilst turpmākajos punktos noteiktajiem ierobežojumiem. Attiecībā uz netiešajām darbībām 

īstenošanas partneris līgumā paredz, ka atbilstību tiem pašiem ierobežojumiem nodrošina 

finanšu starpnieks. 

Ierobežojumi attiecas uz galasaņēmējiem, kuriem atbilst pirmās rindkopas a) punkts, izņemot 

tiešas darbības, kuru vērtība ir mazāka par 10 000 000 EUR, un darījumus tādu netiešu darbību 

ietvaros, kuru vērtība ir mazāka par 10 000 000 EUR.  

 

Šajā iedaļā noteikto ierobežojumu piemērošanā: 
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a)  “kontrole” ir spēja tiesību subjektu tieši vai netieši izšķirīgi ietekmēt ar viena vai vairāku 

tiesību subjektu starpniecību; 

b)  “vadības izpildstruktūra” ir tiesību subjekta struktūrvienība, kas iecelta saskaņā ar valsts 

tiesību aktiem un kas attiecīgā gadījumā atskaitās izpilddirektoram vai jebkurai citai personai, 

kurai ir līdzvērtīgas lemšanas pilnvaras, un kas ir pilnvarota noteikt tiesību subjekta stratēģiju, 

mērķus un vispārējo virzību, un kas pārrauga un uzrauga vadības lēmumu pieņemšanu; 

c)  “neasociētas trešas valsts” subjekts ir tiesību subjekts, kurš iedibināts neasociētā trešā valstī, 

vai – ja iedibināts Savienībā vai kādā asociētā trešā valstī – tāds tiesību subjekts, kura 

izpildvadība atrodas neasociētā trešā valstī. Juridiskās personas uzņēmējdarbības vietu 

nosaka pēc juridiskās adreses. 

Galasaņēmēja, uz kuru attiecas pirmās daļas a) apakšpunkts, izpildvadība ir Savienībā vai 

asociētā valstī, un to nekontrolē neasociēta treša valsts vai neasociētu trešo valstu subjekti.  

Ja galasaņēmējs, uz kuru attiecas pirmās daļas a) punkts, ir iesaistīts stratēģiskā investīcijā 5G 

savienojamības jomā, pasākumus un riska mazināšanas plānus saskaņā ar 5G kiberdrošības 

rīkkopu1 piemēro arī tā piegādātājiem. Tādi piegādātāji ir, piemēram, telesakaru iekārtu tirgotāji 

un ražotāji un citi piegādātāji, kas ir trešas personas, piemēram, mākoņpakalpojumu 

infrastruktūras pakalpojumu sniedzēji, pārvaldīto pakalpojumu sniedzēji, sistēmu integrētāji, 

līgumslēdzēji drošības un apkopes jomā un pārraides iekārtu ražotāji. 

Izņēmuma kārtā tiesību subjekts, uz kuru attiecas pirmās daļas a) apakšpunkts un kurš ir 

iesaistīts stratēģiskā investīcijā aizsardzībā, kura izpildvadība atrodas Savienībā vai asociētā 

valstī un kuru kontrolē neasociēta treša valsts vai neasociētas trešas valsts subjekts, ir tiesīgs 

būt par saņēmēju vienā no šiem gadījumiem: 

– Tas pierāda, ka ir saņēmis garantiju, ko apstiprinājusi dalībvalsts vai asociētā valsts, 

kurā tas iedibināts, saskaņā ar aizsardzības programmu, kas saņēmusi finansiālu ES 

iemaksu2, 

– Tas pierāda, ka konkrēti darbības mērķiem ir laicīgi saņēmis garantiju, ko 

apstiprinājusi dalībvalsts vai asociētā valsts, kurā tas iedibināts. Garantija nodrošina, 

ka tāda tiesību subjekta iesaiste darbībā nav pretrunā ne Savienības, ne tās dalībvalstu 

drošības un aizsardzības interesēm, kā noteikts atbilstīgi KĀDP, ievērojot LES 

V sadaļu, ne Regulas (ES) 2021/523 3. pantā izklāstītajiem mērķiem. Garantija 

pirmām kārtām pamato, ka darbības vajadzībām: ir ieviesti pasākumi, kas nodrošina, 

ka:  

i) galasaņēmēja kontrole netiek īstenota tādā veidā, kas iegrožo vai ierobežo tā spēju 

veikt darbības finansētos aizsardzības pasākumus, un 

ii) tiek novērsta neasociētas trešas valsts vai neasociētas trešas valsts subjekta piekļuve 

konfidenciālai vai slepenotai informācijai par darbības finansētajiem aizsardzības 

                                                 
1 TID sadarbības grupa, Cybersecurity of 5G networks EU Toolbox of risk mitigating measures, 01/2020, 

https://ec.europa.eu/newsroom/dae/document.cfm?doc_id=64468. 
2 Te cita starpā ietilpst šādas programmas:  

Regula (ES) 2018/1092 

Regula (ES) 2021/697 

Regula (ES) 2023/1525 

Regula (ES) 2023/2418 

Padomes Regula (ES) 2025/1106 

https://ec.europa.eu/newsroom/dae/document.cfm?doc_id=64468
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pasākumiem un darbiniekiem vai citām personām, kuras iesaistītas darbībā, ir 

dalībvalsts vai asociētas valsts dota valsts drošības pielaide saskaņā ar valsts 

normatīvajiem aktiem. 

Izņēmuma kārtā tiesību subjekts, uz kuru attiecas pirmās daļas a) apakšpunkts un kurš ir 

iesaistīts stratēģiskā investīcijā kosmosā, kura izpildvadība atrodas Savienībā vai asociētā valstī 

un kuru kontrolē neasociēta treša valsts vai neasociētas trešas valsts subjekts, ir tiesīgs būt par 

galasaņēmēju, ja saņēmis Komisijas atbrīvojumu, kas piešķirts saskaņā ar attiecīgajos Regulas 

(ES) 2021/696 noteikumos izklāstītajiem principiem, kuri attiecas uz atbalsttiesīgiem 

subjektiem.  

Īstenošanas partnerim jāpaziņo Komisijai par visiem izņēmumiem, kas piešķirti attiecībā uz 

šajā 2.10. iedaļā noteiktajiem ierobežojumiem. 

Kamēr finansēšanas un investīciju darbību aptver ES garantija, galasaņēmējs, uz kuru attiecas 

i) punkts, saņem attiecīgos apstiprinājumus no dalībvalstīm vai asociētas valsts, kurā tas 

iedibināts, esošajā valsts noteiktajā kārtībā, lai neasociētām trešām valstīm vai neasociētu trešu 

valstu subjektiem nodotu īpašumtiesības vai ekskluzīvi licencētu intelektuālā īpašuma tiesības, 

ja tādas tiesības tieši ceļas no minētajām darbībām.” 
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